Loisirs
	temps (m) libre/ loisir (m)
	свободное время, досуг
	tricoter un pull over
	вязать пуловер

	loisirs domestiques
	домашние занятия
	collectionner, faire une collection
	коллекционировать

	profiter de son temps libre
	воспользоваться свободным временем
	coudre un vêtement
	шить одежду

	consacrer son temps libre à qch
	посвящать свободное время
	bricoler avec des outils
	мастерить инструментами

	ativités (f,pl) de loisir (loisirs, m pl)
	развлечения, досуг
	aller faire un tour, se balader
	гулять

	détente (f), des activités de détente
	отдых, расслабление
	repos (m) hebdomadaire
	отдых во время рабочей недели

	s’ennuyer
	скучать
	faire du lèche-vitrines
	глазеть на витрины

	s’amuser
	развлекаться
	distraction (f)
	развлечения

	s’occuper
	заниматься
	passe-temps (m)  favori
	Любимое времяпреповождение

	se trouver une occupation
	найти себе занятие
	emmener qn au cirque, au zoo, au spectacles de marionnettes
	отвести кого-л. в цирк, зоопарк, в кукольный театр

	jouer avec des jouets (m,pl)
	играть в игрушки
	aller danser, aller en discothèque, sortir en boîte
	пойти в клуб

	poupée (f)
	кукла
	organiser des soirées
	устроить вечеринку

	panoplie (f) de médecin
	детский набор доктора
	faire la fête
	устроить праздник

	train (m) électrique
	электрический поезд
	jeu (m) de construction
	конструктор

	jouer aux cartes (faire une partie de cartes)
	играть в карты
	jeux (m, pl) de société
	салонные игры

	jouer aux dames, aux échecs, aux dés
	играть в шашки, шахматы, кости
	faire du tricot, de la couture, du bricolage, jardinage
	вязать, шить, мастерить, заниматься садоводством

	jeux (m, pl) de hasard
	азартные игры
	jeux (m, pl) d’esprit
	игры на сообразительность

	connexion (f) au réseau Internet
	доступ (подключение) к интернету
	console (f) vidéo
	видео приставка

	chaîne (f)
	канал (теле)
	transmission (f) par câble
	кабельное телевидение


	Qu’est-ce que vous faites pendant vos loisirs / votre temps libre ? 
	Как вы проводите досуг ?

	Est-ce que vous avez une activité ?
	У вас есть любимое занятие?

	Est-ce que vous sortez souvent ?
	Вы часто ходите гулять ?

	Quel est votre loisir préféré ?
	Как вы предпочитаете проводить свободное время?

	Qu’est-ce que tu as comme jouets ?
	Какие у тебя есть игрушки?

	Ça t’intéresse /te dit d’aller à la campagne ?
	Ты не хочешь поехать за город?

	Je suis intéressé par la peinture.
	Я интересуюсь живописью.

	Je suis amateur de musique classique.
	Я любитель классической музыки.

	Je suis passionné de jazz.
	Я увлекаюсь джазом. 

	J’aime bien aller aux chapignons.
	Мне нравиться ходить за грибами.


Voyages
	avoir un congé paye
	иметь оплачиваемый отпуск
	préparer le voyage
	подготовиться к путешествию

	aimer les préparatifs du voyage
	любить сборы перед путешествием
	aller à l'agence de voyages
	обратиться в бюро путешествий

	calculer des frais (m)
des frais d'hébergement

des frais de repas

des frais de transport
	рассчитать расходы

расходы на проживание

расходы на питание

дорожные расходы
	choisir un itinéraire
	выбрать маршрут

	à la campagne / à la maison de campagne / à l'étranger (m) / à la mer
	за город / на дачу/ за границу/ на море
	consulter / regarder les horaires (m pl)
	смотреть расписание

	 partir en voyage organisé, d’agrément, d’étude, d’affaires
	поехать по туристской путевке, путешествие-отдых, в учебную поездку, в командировку
	demander / obtenir le visa
	просить / получить визу

	faire de la randonnée
	пойти в поход
	faire / défaire les bagages
	собирать /  разбирать чемоданы

	faire du tourisme/voyager
	путешествовать
	prendre / acheter un billet
	покупать билет

	rester en ville
	оставаться в городе
	manquer / rater (l'avion / le train)
	опаздывать (на самолет / на поезд)

	partir en voyage
	отправиться в путешествие
	sac (m) à dos
	рюкзак

	sac (m) de voyage
	дорожная сумка
	vol (m)
	рейс, полет

	valise (f) (à roulettes)
	чемодан (на колесиках)
	piste (f) de décollage / d'atterrissage
	полоса взлетная / посадочная

	vol (m) direct/sans escale 
	рейс прямой / беспосадочный
	salle (f) d'attente
	зал ожидания

	porte (f)
	вход на посадку
	passer l'enregistrement
	проходить регистрацию

	salle (f) d'embarquement
	зал ожидания на посадку
	payer un excédent de bagages
	платить за лишний вес багажа

	faire enregistrer les bagages
	зарегистрировать багаж
	passer le contrôle des passeports
	проходить паспортный контроль

	passer le contrôle de sécurité
	проходить контроль на металл
	attacher/détacher 
la ceinture
	пристегнуть/ отстегнуть ремень

	passer la douane
	проходить таможенный досмотр
	regarder par le hublot
	смотреть в иллюминатор

	steward (m) / hôtesse (f) de l'air
	стюард (стюардесса)
	passager (m)/passagère (f)
	пассажир

	voyager :
en auto-stop

en avion 

en bateau
à cheval
à pied
en train
en voiture
à vélo
	путешествовать:
автостопом 

на самолете 

на пароходе 

на лошади

пешком
на поезде
на машине
на велосипеде
	décrire le voyage :
agréable 
désagréable

amusant, -e 
ennuyeux, -euse

convivial, -e
culturel, -le

dangereux, -euse

risqué, 
rapide 
lent, -e

reposant, -e 
fatigant, -e
	описать путешествие :
приятный 
неприятный

веселый 
скучный
располагающий к общению

культурный

опасный
рискованный

быстрый 
медленный
позволяющий отдохнуть утомительный

	décoller/ atterrir
	взлетать/ приземляться
	
	

	prendre/perdre de l'altitude
	набирать/терять высоту
	
	

	voie (f)
	путь
	
	

	gare (f) SNCF 
(Société Nationale des Chemins de Fer)
	сеть железнодорожных вокзалов
	voiture (f)
	вагон

	avoir/faire une correspondance
	делать пересадку
	composter le billet
	компостировать билет

	aisser la valise dans la consigne 
	oставить чемоданы в камере хранения
	ecupérer la valise
	забирать чемодан из камеры хранения

	nonter dans le train
	cесть в поезд
	compartiment (m)
	купе

	Les types de trains
RER (m) (Réseau Express Régional)
TER (m) (Train Express Régional) / train m de banlieue
TGV (m) (Train à Grande Vitesse)
train (m) de grandes lignes
	пригородный поезд в Париже
пригородный поезд
скоростной поезд
поезд дальнего следования
	contrôleur (m) /contrôleuse (f)
	контролер

	
	
	couchette (f)
	спальное место (в поездах дальнего следования)

	
	
	aller (m) simple/

aller-retour (m)
	билет в одно
направление/обратный

	
	
	place (f) côté fenêtre / côté couloir
	место около окна/около прохода

	place en première / en deuxième classe
	место в вагоне первого/второго класса
	place(f) fumeur/ non-fumeur
	место в вагоне для курящих/некурящих

	

	Je voudrais réserver une place sur le vol de 7h pour Paris.
	Я хотел бы забронировать место на рейс в 7ч на Париж.

	Désolé, ce vol est complet.
	Сожалею, билетов на этот рейс больше нет.

	Il n'y a pas de vol direct à Marseille, il faut faire une correspondance à Paris.
	Прямого рейса в Марсель нет, вам нужно сделать пересадку в Париже.

	Vous n'avez rien à déclarer?
	Вы хотите что-нибудь задекларировать? (на таможне)

	J'ai payé 40 euros d'excédent!
	Я заплатил 40 евро за лишний вес багажа!

	Entre Paris et Moscou, il y a deux heures de décalage.
	Между Парижем и Москвой — два часа разницы.

	J'arrive à 16 heures, heure locale.
	Я прилетаю в 16 часов по местному времени.

	Je n'ai jamais pris l'avion.
	Я никогда не летал на самолете.

	Je suis malade en avion.
	Я плохо переношу самолет.

	Je voudrais réserver une place dans le TGV de 8 h pour Marseille. Un aller simple en seconde classe, non-fumeur, côté fenêtre, s'il vous plaît.
	Я хотел бы забронировать место на скоростной поезд в 8 ч на Марсель. Билет до Марселя во втором классе,  в вагоне для некурящих, у окна, пожалуйста.

	C'est complet jusqu'au 12 janvier.
	До 12 января мест нет.

	Il y a des places à partir du 13.
	Есть места после 13.


Vacances
	avoir 5 semaines de vacances
	5-ти недельный отпуск
	les longs séjours à l'étranger
	долгое пребывание за границей

	les destinations les plus prisées
	самые популярные (часто выбираемые) направления
	visite (f) d'entreprises et de sites industriels
	посещение предприятий (экскурсия по предприятию)

	se détendre/se relaxer
	расслабляться
	le vacancier
	отдыхающий

	être en vacances (f pl)
	быть в оплачиваемом отпуске, на каникулах
	passer des vacances (à la mer, à la campagne, à la montagne)
	проводить отпуск, каникулы

	faire du tourisme
	заниматься туризмом
	carte (f) postale
	открытка

	séjourner dans une ville (une région touristique)
	пребывать, проживать
	s’installer sur la plage
	расположиться на пляже

	planter le parasol dans le sable
	утановить в песок зонтик от солнца 
	se mettre de la crème solaire
	намазаться кремом для загара

	prendre des bains de soleil
	принимать солнечные ванны
	bronzer (être bronzé)
	загорать (быть загорелым)

	faire des châteaux de sable
	строить замки из песка
	ramasser des coquillages
	собирать ракушки

	se baigner
	купаться
	nager
	плавать

	faire de la planche à voile
	заниматься винт серфингом
	porter des bouées (f, pl)
	носить нарукавники

	faire le tour du pays
	проехать по стране
	рarcourir le pays en long et en large
	проехать страну вдоль и поперек


	J’ai une semaine de vacances/de congé payé
	У меня неделя оплачиваемого отдыха.

	Je préfère les vacances actives
	Я предпочитаю активный отдых.

	Qu’est-ce que vous faites pendant vos vacances ?
	Как вы проводите каникулы?

	Quels sont vos projets pour les vacances d’été (d’hiver) ?
	Какие у вас планы на лето (на зиму)?

	Pour les vacances, vous allez à l’hôtel ou vous préférez camper ?
	На каникулах вы останавливаетесь в гостинице или в палаточном городке?

	Où est-ce que je peux louer un pédalo/des skis nautiques ?
	Где я могу взять на прокат водный велосипед/водные лыжи?

	La baignade est interdite.
	Купание запрещено.


 Ville

	les transports  (m,pl) en commun: le métro,  le tramway,  l'autobus (m)
	общественный транспорт: метро, трамвай, автобус
	station (f) de métro
	станция метро

	ligne (f) de métro
	линия метро
	ticket (m) (un carnet de 10 tickets)
	билет (набор билетов)

	avoir un changement, une correspondance
	делать пересадку
	аux heures de pointe, aux heures d'affluence
	в часы пик

	arrêt (m) de bus, de tram
	автобусная остановка
	prendre à droite au carrefour
	на  перекрестке повернуть на право

	feu (m) (au feu)
	светофор (на светофоре)
	piéton (m)
	пешеход

	traverser l'avenue au passage piétons (souterrain)
	перейти улицу по пешеходному (подземному) переходу
	continuer tout droit jusqu'au rond-point
	идти прямо до круглого перекрестка

	tourner à gauche au carrefour
	на перекрестке повернуть налево
	parking (m) (souterrain, payant, gratuit)
	парковка (подземная, платная, бесплатная)

	se garer/se stationnez (dans la rue, en stationnement, sur les trottoirs)
	припарковаться (на улице, на парковке, на тротуаре)
	prendre un sens interdit
	поехать в запрещенном направлении

	amende (f)
	штраф
	embouteillage (m)/bouchon (m)
	уличная «пробка»

	agent (m) de la circulation
	регулировщик уличного движения
	continuer tout droit
	идти прямо

	continuer dans la même direction
	идти в том же направлении
	suivre /longer la rivière
	идти вдоль реки


	C’est juste à droite.
	Это как раз справа.

	C’est un peu après, sur le même troittoir.
	Это чуть подальше, по этой же стороне.

	C’est au bout de larue.
	Это в конце улице.

	Cette rue donne sur la place...
	Эта улица ведет на площадь …

	Vous allez voir un bistrot sur votre gauche.
	По левой стороне вы увидите бистро.


